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Preo S.r.l. si riserva, nell’ambito del continuo miglioramento delle proprie attrezzature, il 
diritto di apportare in qualsiasi momento, modifiche alle caratteristiche delle stesse.  
Tutti i documenti, piani, bozze, progetti, disegni, descrizioni ed altro, così come brevetti, 
marchi e simili indirizzati o comunicati all'Acquirente prima, contemporaneamente o 
dopo la conclusione del contratto, sono e rimangono di proprietà della Preo S.r.l..  
L'Acquirente non potrà, senza preventiva autorizzazione scritta di Preo S.r.l., alterare, 
cancellare, modificare, fare copie o in alcun modo riprodurre il contenuto degli atti, 
documenti o diritti suddetti, né comunicarli a qualsiasi altra persona. Salvo eccezioni 
specificate in forma scritta, la garanzia di Preo S.r.l. è regolata esclusivamente dalle 
condizioni e pattuizioni di seguito riportate che sono specificatamente approvate dal 
cliente / acquirente. Le macchine saranno dotate di tutto quanto necessario per 
produrre. Sono escluse dalla fornitura le opere di predisposizione impiantistiche come: 
allacciamenti elettrici, idraulici e pneumatici, opere di evacuazione vapori da effettuarsi 
in loco, eventuali opere murarie, attività di movimentazione e sollevamento. 
DOCUMENTAZIONE FORNITA 
La documentazione fornita contestualmente alla consegna di ciascuna attrezzatura della 
presente fornitura è la seguente: 
- Dichiarazione di conformità CE 
- Manuale d’uso e manutenzione in italiano e/o inglese 
- Schemi elettrici, pneumatici ed idraulici, con indicati i part-number dei componenti 

per un eventuale riordino 
- Disegni complessivi e dei particolari che costituiscono i ricambi più significativi 
CONDIZIONI DI FORNITURA 
Gli ordini di prodotti speciali sono soggetti, in caso di modifica ed annullamento, ad una 
penale del 50%. Per quanto riguarda le cancellazioni degli ordini di prodotti standard, 
saranno soggette a penali dopo 3 giorni dalla data di conferma dell’ordine, ovvero nel 
caso in cui la nostra società abbia dato inizio alla costruzione del prodotto o 
all’esecuzione della fornitura. L’importo minimo fatturabile è fissato in € 150,00 
(centocinquanta) cifra riferita al netto merce, esclusa IVA ed eventuali costi aggiuntivi 
CONDIZIONI DI RESO  
A fronte di malfunzionamenti della merce, problematiche legate agli ordini o alle 
spedizioni, si prenderà in carico la richiesta di reso solo ed esclusivamente nel caso 
questa venga fatta via e-mail all’indirizzo repair@preo.it. Non verranno accettate per 
motivo alcuno richieste telefoniche e/o non preventivamente concordate con il venditore 
di zona per le quali non sia presente il modulo apposito. Ogni richiesta di autorizzazione 
al reso deve essere seguita da apposita modulistica o RMA che dovrà obbligatoriamente 
seguire la spedizione.  
CONDIZIONI DI GARANZIA 
La garanzia di 12 mesi copre le intere spese di materiali necessari per l’eliminazione di 
guasti riconducibili a difetti di costruzione delle macchine o di materiali o componenti 
(meccanici, elettrici, elettronici, pneumatici e idraulici) montati da Preo S.r.l. sulle 
attrezzature, compresi i costi di manodopera se l’intervento è effettuato presso la nostra 
sede di Corsico. Sono escluse le spese di trasporto per il reso del materiale difettoso 
che restano a carico del Cliente. 
Le spese relative agli interventi da effettuarsi c/o lo stabilimento dell’Acquirente saranno 
invece quantificate al costo (vedi tariffario allegato).  
Condizione essenziale ed indispensabile per la operatività della garanzia è che 
l’Acquirente adotti e faccia adottare al proprio personale tutti i sistemi di sicurezza 
previsti dalla legge per l’utilizzo delle macchine e che le stesse siano utilizzate solo 
conformemente alle istruzioni d’uso fornite da Preo S.r.l. e che non siano state 
modificate da parte di soggetti terzi non autorizzati.  
Resta espressamente inteso che danni derivanti dall’utilizzo della macchina senza il 
rispetto delle citate norme di sicurezza non potranno essere oggetto di richiesta di 
riparazione e/o risarcimento a Preo S.r.l. 
Dalla garanzia sono espressamente esclusi quei difetti che; 
- si verificano a seguito di uso errato, negligenza oppure incuria nell’uso o nella 

custodia (p.e. in caso di inosservanza delle istruzioni d’uso relative alla macchina); 
- sono causati da errata installazione, manutenzione o riparazione da parte di persone 

non autorizzate o da danneggiamento durante il trasporto, 
- non sono riconducibili a vizi di fabbricazione, ma piuttosto alla normale usura dei 

materiali dovuta all’uso proprio dell’apparecchio (in particolare, consumo delle parti 
soggette all‘usura), 

- sono attribuibili all’uso di accessori e parti di ricambio non originali; 

 
Preo S.r.l. reserves the right, within the ongoing enhancement of its equipment, to make 
changes at any moment to its characteristics. All the documents, plans, drafts, projects, 
drawings, descriptions and more, as well as patents, trademarks and similar directed or 
communicated to the Purchaser before, at the same time or after the conclusion of the 
contract, are and remain the property of Preo S.r.l.  
The Purchaser may not, without prior written approval of Preo S.r.l., alter, cancel, 
change, make copies or reproduce in any way the contents of the aforesaid deeds, 
documents or rights, or communicate them to any other person.Subject to exceptions 
specified in writing, the guarantee of Preo S.r.l. is exclusively regulated by the conditions 
and agreements indicated below that are specifically approved by the customer / 
purchaser. The machines will be equipped with all that is required for production.  
The supply does not include works concerning plant engineering arrangements: electric, 
hydraulic and pneumatic connections, steam evacuation works to be carried out on site, 
any masonry work, handling and lifting activities. 
SUPPLIED DOCUMENTS 
The documents supplied together with the delivery of each equipment of this supply is 
set below: 
- EC Declaration of conformity 
- Operation and maintenance manual in Italian and/or English 
- Wiring, pneumatic and hydraulic diagrams, indicated with the part-numbers of the 

components in order to re-order, if necessary 
- Overall drawings and drawings of the details forming the most important spare parts 
SALES CONDITIONS  
Special product orders are subject to 50% penalty in case of modification or cancellation. 
With regards to cancellations of standard product orders, they will be subject to penalties 
after 3 days from order confirmation, or in event that our company started the production 
of the goods or the execution of the supply. The minimum invoicing amount is € 150,00 
(one hundred and fifty), excluding VAT and any additional cost 
TERMS OF RETURNED GOODS  
In the event of malfunctions of the goods, problems related to orders or shipments, the 
return request will be taken in charge only if it is made via e-mail at repair@preo.it. 
Telephone requests and/or requests that have not been previously agreed with the local 
seller for which the appropriate form is not present will not be accepted. Each return 
authorization request must be followed by the specific form which must necessarily 
follow the shipment.  
TERMS OF GUARANTEE  
The 12-month guarantee covers all the expenses of materials required for eliminating 
failures referable to manufacturing defects of machines or materials or components 
(mechanical, electrical, electronic, pneumatic and hydraulic) assembled by Preo S.r.l. 
on the equipment, including labour costs if the intervention is carried out at our premises 
of Corsico. Shipping costs for returning faulty materials are not included.Expenses 
related to interventions to be carried out at the factory of the Purchaser will be quantified 
at cost (see enclosed price list).Essential and absolutely necessary condition for the 
effectiveness of the guarantee is for the Purchaser to adopt and make its own personnel 
adopt all the safety systems provided by the law for using the machines and for the same 
to be used only in compliance with the operation instructions given by Preo S.r.l. and not 
to be changed by unauthorised third-party subjects. It is expressly understood that 
damages deriving from the use of the machine without observing the said safety 
standards may not be subject-matter of request of repair and/or claim for compensation 
to Preo S.r.l. 
The guarantee does not include explicitly those defects that; 
- occur owing to improper use, negligence or carelessness in using or keeping (e.g. in 

case of non-observance of the operation instructions related to the machine); 
- are caused by improper installation, maintenance or repair by unauthorised persons 

or damaging during transportation, 
- are not referable to manufacturing defects, but rather to the normal wear of materials 

due to the proper use of the equipment (in particular, use of the parts subject to wear), 
- are attributable to the use of non-original accessories and spare parts; 
- are referable to wrong connections to the general network and moreover all the 

damaged parts referable to a wrong use of the chemical product used. 
In order for the guarantee to be observed, it is absolutely necessary for the equipment 
to be used properly according to the utilisation specifications prescribed by Preo S.r.l. 
and also by following the application specifications indicated by the producer of the 



 

 

- sono riconducibili ad errati collegamenti alla rete generale ed inoltre tutte le parti 
danneggiate riconducibili ad un errato utilizzo del prodotto chimico in uso. 

Per il rispetto della garanzia fondamentale che le attrezzature vengano utilizzate in modo 
appropriato secondo le specifiche d’uso dettate da Preo S.r.l. ed altresì attenendosi alle 
specifiche applicative indicate dal produttore del prodotto chimico. 
Si precisa che Preo S.r.l. non produce né rivende adesivi, resine o prodotti chimici e 
simili, pertanto l’Acquirente è tenuto a comunicare in forma scritta a Preo S.r.l. la 
tipologia di prodotto che intende utilizzare. Viene esclusa ogni responsabilità di Preo 
S.r.l. in relazione a difetti o difficoltà d'utilizzo anche parziale, derivante da uso improprio, 
imprudente, negligente, o privo della dovuta perizia, da parte dell’Acquirente, di suoi 
dipendenti o di altre persone autorizzate dall'Acquirente stesso, nonché per i difetti e le 
difficoltà d'uso derivanti da istruzioni date o da riparazioni fatte dall'Acquirente senza 
autorizzazione scritta di Preo S.r.l..  
La responsabilità di Preo S.r.l. viene inoltre esclusa qualora venga fatto un uso dei 
prodotti diverso da quello industriale normale, oppure nel caso in cui l’Acquirente cerchi 
di ottenere da tali prodotti delle prestazioni diverse o maggiori rispetto a quelle 
specificate nel contratto. Sono escluse tutte le altre azioni e i reclami sotto copertura 
della garanzia, specialmente quelli tendenti alla riparazione ed al risarcimento dei danni 
diretti o indiretti causati alle persone o altri oggetti differenti dalle macchine consegnate, 
nonché al rimborso dell’eventuale mancato guadagno.  
L’Acquirente s’impegna a rinunciare a qualsiasi ricorso da parte delle sue assicurazioni 
contro Preo S.r.l. e le società di assicurazione di tale società, in conformità alle 
esclusioni o alle limitazioni menzionate qui sopra.  
In ogni caso, Preo S.r.l. non potrà essere obbligata a riparare danni immateriali o 
indiretti, di cui il cliente o un terzo potrebbe prevalersi verso di lei; per questo motivo, 
Preo S.r.l. non potrà essere obbligata ad indennizzare eventuali perdite di attività, di 
produzione, di profitti o di una qualsiasi perdita di natura economica o finanziaria.  
L’Acquirente ha l’obbligo, a pena di decadenza di denunciare il vizio o il difetto 
riscontrato e/o di richiedere l’intervento in garanzia entro e non oltre 8 giorni dalla 
scoperta del vizio o del difetto che da origine al diritto alla garanzia.  
L’eventuale intervento in garanzia non comporta la proroga della garanzia della 
macchina mentre gli eventuali pezzi nuovi sostituiti da Preo S.r.l. godranno di autonoma 
garanzia di 12 mesi.Tutti i pezzi eventualmente sostituiti da Preo S.r.l. a seguito 
dell’operatività della garanzia diverranno di proprietà esclusiva di Preo S.r.l. 
CONDIZIONI DI GARANZIA PER ACQUIRENTI OEM 
Preo S.r.l. garantisce le proprie macchine o sistema per un periodo di 12 (dodici) mesi 
dalla data di avviamento dell’impianto nella quale è inserita a condizione che 
l’avviamento e la denuncia del malfunzionamento e/o del vizio avvenga entro e non oltre 
18 (diciotto) mesi dalla data della consegna della macchina da Preo S.r.l. al proprio 
cliente.  
La garanzia come sopra fornita comporta l’obbligo di Preo S.r.l. di riparare e/o sostituire 
i prodotti e/o la macchina venduti al proprio acquirente laddove gli stessi presentino vizi 
e/o difetti di fabbricazione e/o costruzione, il tutto a carico e spese di Preo S.r.l. salvo gli 
oneri dovuti a imposte sui prodotti o parte dei prodotti da utilizzare per l’operatività della 
garanzia. In parziale deroga a quanto sopra, Preo S.r.l. garantisce per 24 (ventiquattro) 
mesi dalla data di avviamento dell’impianto ma comunque per un massimo di 30 (trenta) 
mesi dalla data di consegna le pompe pneumatiche e garantisce per 60 (sessanta) mesi 
dalla data di consegna le vasche di fusione di tutti i Prodotti di propria produzione. La 
garanzia è valida ed operante a condizione che, sotto pena di decadenza il Cliente OEM 
1) invii a Preo S.r.l. entro 30 (trenta) giorni dall’invio della macchina o del sistema 
completo al cliente finale il “Certificato di Garanzia” della macchina o del sistema 
completo debitamente compilato in ogni sua parte con l’indicazione esatta della data di 
consegna della macchina o del sistema completo al cliente finale e la sottoscrizione del 
cliente finale. 
2) l’acquirente OEM e/o il cliente finale dello stesso abbiano denunciato a Preo S.r.l. con 
comunicazione scritta che contenga prova dell’avvenuta ricezione della denuncia (ad 
es. raccomandata a.r., telefax, etc.) entro 8 (otto) giorni dalla scoperta i difetti con 
dettagliata spiegazione ed illustrazione degli stessi. 
Viene esclusa ogni responsabilità di Preo S.r.l. in relazione a difetti o difficoltà d'utilizzo 
anche parziale, derivante da uso improprio, imprudente, negligente, o privo della dovuta 
perizia, da parte del Cliente OEM nella realizzazione dell’impianto o macchine all’interno 
dei quali è inserito un sistema di Preo S.r.l. di suoi dipendenti o di altre persone 
autorizzate dal cliente OEM stesso, nonché per i difetti e le difficoltà d'uso derivanti da 
istruzioni date o da riparazioni fatte dal Cliente OEM senza autorizzazione scritta di Preo 
S.r.l.. 
La garanzia opera solo con espresso riferimento ai prodotti e/o sistemi venduti da Preo 
S.r.l. al cliente OEM ed è quindi esclusa qualsivoglia responsabilità di Preo S.r.l. con 
riferimento a eventuali ipotizzabili mancanze di performance o difetti di processo della 

chemical product.It is specified that Preo S.r.l. does not produce nor resells adhesives, 
resins or chemical products and similar, therefore the Purchaser is obliged to 
communicate in writing to Preo S.r.l. the type of product it intends to use.  
Any liability of Preo S.r.l. in relation to defects or utilisation problems, partial or otherwise, 
deriving from improper, imprudent, negligent use, or without the due skilfulness, by the 
Purchaser, its employees or other persons authorised by the Purchaser itself, as well as 
for defects or utilisation problems deriving from instructions given or repairs carried out 
by the Purchaser without written authorisation of Preo S.r.l. is excluded.  
The liability of Preo S.r.l. is also excluded if the products are used in a way other than 
normal industrial utilisation, or if the Purchaser tries to obtain from such products 
performances that are different or greater than those specified in the contract. 
All the other actions and claims covered by the guarantee are excluded, especially those 
for repairing and compensating for direct or indirect damages caused to persons or 
objects other than the delivered machines, as well as for refunding any loss of earnings.  
The Purchaser undertakes to waiver any claim by its insurance companies against Preo 
S.r.l. and the insurance companies of such company, in compliance with the exclusions 
or limits mentioned above.  
In any case, Preo S.r.l. may not be obliged to repair immaterial or indirect damages, to 
which the customer or a third party could lay claim; for this reason, Preo S.r.l. may not 
be obliged to indemnify any loss of activity, production or profit or any economic or 
financial loss.  
The Purchaser is obliged, under penalty of cancellation, to report the fault or defect found 
and/or request the guarantee intervention no later than 8 days from when the fault or 
defect that originates the right of guarantee is reported.  
Any guarantee intervention does not imply the extension of the guarantee of the machine 
whereas any new spare part replaced by Preo S.r.l. will enjoy a 12-month autonomous 
guarantee.  
All parts replaced by Preo S.r.l. following the effectiveness of the guarantee will become 
the exclusive property of Preo S.r.l. 
TERMS OF GUARANTEE FOR OEM PURCHASERS 
Preo S.r.l. guarantees its machines or system for a period of 12 (twelve) months from 
the starting date of the plant in which it is inserted on condition that the start and the 
report of the malfunction and/or defect occurs no later than 18 (eighteen) months from 
the date of delivery of the machine by Preo S.r.l. to its own customer. 
The guarantee as supplied above implies the obligation of Preo S.r.l. to repair and/or 
replace the products and/or the machine sold to its own purchaser if they present 
manufacturing flaws and/or defects, all this to the charge and expense of Preo S.r.l. 
except for taxes on products or part of products to be used for the effectiveness of the 
guarantee.  
In partial derogation of what is provided above, Preo S.r.l. guarantees for 24 (twenty 
four) months from the starting date of the plant but anyway for maximum 30 (thirty) 
months from the date of delivery the Piston Pumps and guarantees for 60 (sixty) months 
from the date of delivery the melting tanks of all its own Products. 
The guarantee is valid and operative on condition that, under penalty of cancellation the 
OEM Customer 
1) sends Preo S.r.l., no later than 30 (thirty) days from when the machine or complete 
system is sent to the end customer, the “Guarantee Certificate” of the machine or of the 
complete system duly and entirely filled in by clearly indicating the date of delivery of the 
machine or the complete system to the end customer and the signing of the end 
customer. 
2) the OEM purchaser and/or its end customer reported to Preo S.r.l., with written 
notification containing the evidence that the report was received (e.g. registered letter 
with a/r, telefax, etc.) no later than 8 (eight) days from the discovery, the defects by 
describing and illustrating them in detail. 
Any liability of Preo S.r.l. in relation to defects or utilisation problems, partial or otherwise, 
deriving from improper, imprudent, negligent use, or without the due skilfulness, by the 
OEM Customer when carrying out the plant or machine within which a system of Preo 
S.r.l. is inserted, its employees or other persons authorised by the OEM customer itself, 
as well as for the defects or utilisation problems deriving from instructions given or 
repairs carried out by the OEM Customer without written authorisation of Preo S.r.l. is 
excluded.  
The guarantee is valid only with explicit reference to the products and/or systems sold 
by Preo S.r.l. to the OEM customer and therefore any liability of Preo S.r.l. is excluded 
with reference to any supposable lack of performance or process defects of the machine 
built by the OEM customer within which a system of Preo S.r.l. is inserted and/or used 
since the seller is not acquainted with the specifications of the machine built by the OEM 
customer.  



 

 

macchina costruita dal cliente OEM all’interno della quale è inserito e/o utilizzato un 
sistema di Preo S.r.l. non essendo il venditore a conoscenza delle specifiche tecniche 
della macchina costruita dal cliente OEM. La responsabilità di Preo S.r.l. viene inoltre 
esclusa qualora venga fatto un uso dei prodotti diverso da quello industriale normale, 
oppure nel caso in cui l’Acquirente cerchi di ottenere da tali prodotti delle prestazioni 
diverse o maggiori rispetto a quelle specificate nel contratto. Sono escluse tutte le altre 
azioni e i reclami sotto copertura della garanzia, specialmente quelle/i tendenti alla 
riparazione ed al risarcimento dei danni diretti o indiretti causati alle persone o altri 
oggetti differenti dalle macchine consegnate, nonché al rimborso dell’eventuale mancato 
guadagno tanto del cliente OEM quanto del cliente finale.  
L’Acquirente s’impegna a rinunciare a qualsiasi ricorso da parte delle sue assicurazioni 
contro Preo S.r.l. e le società di assicurazione di tale società, in conformità alle 
esclusioni o alle limitazioni menzionate qui sopra. In ogni caso, Preo S.r.l. non potrà 
essere obbligata a riparare danni immateriali o indiretti, di cui il cliente o un terzo 
potrebbe rivalersi; per questo motivo, Preo S.r.l. non potrà essere obbligata ad 
indennizzare eventuali perdite di attività, di produzione, di profitti o di una qualsiasi 
perdita di natura economica o finanziaria. L’eventuale intervento in garanzia non 
comporta la proroga della garanzia della macchina mentre gli eventuali pezzi nuovi 
sostituiti da Preo S.r.l. godranno di autonoma garanzia di 12 mesi. 
RISERVA DI PROPRIETÀ 
Si precisa che, indipendentemente dalla consegna dell’attrezzatura qui indicata e degli 
acconti che saranno versati a titolo di pagamento del prezzo convenuto, l’Acquirente 
diverrà proprietario della macchina oggetto di acquisto soltanto dopo pagamento di tutte 
le rate a copertura e saldo del prezzo totale; in ogni caso l’Acquirente assumerà tutte le 
responsabilità e concorrerà a tutti i rischi dal momento in cui verrà effettuata la 
consegna, e cioè dal momento in cui l’attrezzatura verrà messa a sua disposizione. 
L’Acquirente s’impegna inoltre a notificare immediatamente a Preo S.r.l.. qualsiasi 
trasferimento di proprietà del bene acquistato che tuttavia non potrà essere ceduto 
senza l’esplicito preventivo consenso della parte venditrice. Senza preventivo consenso 
di Preo S.r.l., l’Acquirente non potrà vendere, donare, permutare, alienare, costituire in 
pegno, sequestrare od in alcun modo alterare o vincolare il macchinario in oggetto fino 
al pagamento totale del prezzo pattuito e concordato. 
PAGAMENTI 
Ogni condizione di pagamento diversa da quanto riportato in calce deve essere pattuita 
ed accettata tramite conferma scritta da entrambe le parti. 
INSTALLAZIONE E TRASPORTO 
L’assistenza al montaggio, l’avviamento e/o il collaudo dell’impianto da effettuarsi c/o lo 
stabilimento dell’Acquirente sono esclusi, salvo se diversamente pattuito. Sono altresì 
escluse dalla presente offerta tutte le spese e gli oneri per la spedizione. 
RISOLUZIONE 
Nel caso di risoluzione del presente contratto per inadempimento e/o violazione 
dell’Acquirente alle clausole del contratto medesimo, Preo S.r.l. avrà diritto ad un equo 
compenso per l’uso della cosa, commisurato a quanto sarebbe stato dovuto a titolo di 
canone di locazione di quanto oggetto del presente contratto, ossia pari ad euro 
2.000,00/mensili per ogni mensilità di effettivo utilizzo, oltre al risarcimento del danno. 
LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE 
Per tutto quanto non espressamente previsto il presente contratto di vendita è regolato 
esclusivamente dalla legge italiana. Tutte le controversie che possono insorgere dal 
presente Contratto, dalla sua esecuzione, risoluzione, interpretazione e/o validità saranno 
rimesse alla giurisdizione esclusiva italiana e competente a decidere in via esclusiva sarà 
il Tribunale di Milano, previo l’obbligo per ciascuna parte, di esperire un tentativo di 
mediazione finalizzato alla conciliazione delle controversie civili e commerciali di cui al 
Decreto Legislativo 4 marzo 2010 nr. 28 tramite uno qualsiasi degli organismi di cui alla 
lettera e) dell’articolo 1 del Decreto Legislativo 4 marzo 2010 nr. 28. 
 
Luogo e data _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  
Timbro e firma leggibile_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  
 
Ai sensi e per gli effetti degli articoli 1341 e 1342 Codice Civile italiano, si dichiara di 
aver attentamente letto, di approvare e, specificatamente, di accettare tutti gli articoli del 
presente Contratto e, in particolare, i paragrafi denominati “Condizioni di Garanzia” - 
“Condizioni di Garanzia per Acquirenti OEM” - “Riserva di proprietà” – “Risoluzione” – 
“Legge applicabile e Foro competente”. 
Letto, confermato e sottoscritto. 
 
Luogo e data _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  
Timbro e firma leggibile_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

The liability of Preo S.r.l. is also excluded if the products are used in a way other than 
normal industrial utilisation, or if the Purchaser tries to obtain from such products 
performances that are different or greater than those specified in the contract. All the 
other actions and claims covered by the guarantee are excluded, especially those for 
repairing and compensating for direct or indirect damages caused to persons or objects 
other than the delivered machines, as well as for refunding any loss of earnings both of 
the OEM customer and of the end customer.  
The Purchaser undertakes to waiver any claim by its insurance companies against Preo 
S.r.l. and the insurance companies of such company, in compliance with the exclusions 
or limits mentioned above. In any case, Preo S.r.l. may not be obliged to repair 
immaterial or indirect damages, to which the customer or a third party could lay claim; 
for this reason, Preo S.r.l. may not be obliged to indemnify any loss of activity, production 
or profit or any economic or financial loss.  
Any guarantee intervention does not imply the extension of the guarantee of the machine 
whereas any new spare part replaced by Preo S.r.l. will enjoy a 12-month autonomous 
guarantee. 
CONDITIONAL SALE 
It is specified that, regardless of the delivery of the equipment indicated herein and of 
the advances that will be paid by way of payment of the agreed price, the Purchaser will 
become the owner of the machine subject-matter of the purchase only after the payment 
of all the instalments to cover and settle the total price; in any case, the Purchaser will 
assume all responsibility and share in all the risks from the moment of delivery, and i.e. 
from when the equipment will be placed at its disposal. 
Moreover, the Purchaser undertakes to notify immediately Preo S.r.l. of any transfer of 
property of the purchased asset that however may not be sold without the explicit prior 
consent of the selling party.  
Without the prior consent of Preo S.r.l., the Purchaser may not sell, donate, exchange, 
transfer, pledge, seize or in any way change or bind the machinery in hand until the full 
payment of the agreed price. 
PAYMENTS 
Each condition of payment other than the one indicated at foot must be agreed and 
accepted through written confirmation by both parties. 
INSTALLATION AND TRANSPORT 
Assembly servicing, the start and/or testing of the plant to be carried out at the factory 
of the Purchaser are excluded, unless otherwise agreed. All forwarding expenses and 
charges are also excluded from this offer. 
CANCELLATION 
In the event of a cancellation of this contract due to breach and/or violation of the 
Purchaser to the clauses of the contract itself, Preo S.r.l. will be entitled to a fair 
remuneration for using the item, proportionate to what would have been due as rental 
fee of the subject-matter of this contract, i.e. equal to Euro 2,000.00/monthly for each 
month of actual utilisation, in addition to compensation for damages. 
APPLICABLE LAW AND COURT OF COMPETENT JURISDICTION 
For all matters not expressly provided, this sales contract is exclusively governed by the 
Italian law. All disputes that may derive from this Contract, from its performance, 
cancellation, interpretation and/or validity shall be submitted to the exclusive Italian 
jurisdiction and the Court of Milan shall be the sole competent to decide, prior to the 
obligation of each party, to make an attempt at mediation aimed at settling civil and 
commercial disputes set forth in Legislative Decree no. 28 of 4 March 2010 by means of 
one of the bodies set forth in letter e) of Article 1 of Legislative Decree no. 28 of 4 March 
2010. 
 
 
Place and date _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _    
 
Readable stamp and signature _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 
Pursuant to and for the purposes of Articles 1341 and 1342 of Italian Civil Code, the 
undersigned declares that it has carefully read, approved and specifically accepted all 
the articles of this Contract and, in particular, the paragraphs called “Terms of 
Guarantee” - “Terms of Guarantee for OEM Purchasers” - “Conditional Sale” – 
“Cancellation” – “Applicable Law and Court of Competent Jurisdiction”. 
 
 
Read, confirmed and signed 
 
Place and date _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _    
 



 

 

Readable stamp and signature _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 

 


